- s = A i

Map of Possible Degree of Damage to Buildings | W%E 1:20,000

= " > e W

Legend / Legenda / LB ' NTT Emergency Messaging Service 171

. = - 0 1.0km | o facilt I Servigo de Recados de Emergéncia 171 da NTT
) . . ercentase chance of tota 1 Evacuation facilities .
Mapa do Grau de Risco de Destruicao de Predios s of batigs | @) Locaceeiiao | NTTREREZRE 171

Porcentagem de prédios que

] o j

i Regional tion site | , .

[Toide Seibu-Toide Tobul] = gﬁjﬁe;;%des”u'dos G2 Localamolopare efigio ||| 1N @n emergency situation, you may not be able to use the
oidae Sseibu-ioide 1opu , h & e telephone. Use NTT Emergency Messaging Service to confirm the
fERRER v 7 [F HFEER: P R K] - ~10% Public office || safety of your family and/or friends.

Orgéo publico . ~ o . A e
, . , / o o TR Em uma situagdo de emergéncia, poderd haver dificuldade em se
This map shqws the degree of risk in your area if a Iarge.earthquake were to ) hi = Ik 10%~20% o ot i comunicar pelo telefone. Utilize o Servico de Recados de Emergéncia
occur, and outlines the percentage chance of total destruction of buildings. IdO_I'IgaO a Clcger Soadgrt])ombeiros 171 da NTT para confirmar a seguranca de sua familia e/ou amigos
The percentage chance of total destruction of buildings in an earthguake is i 20%"’30% :ﬁ[‘;% .
/ ‘EEQ

calculated by studying the building materials used, the year of construction and
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i Please check the percentage chance of total destruction of buildings in the
area where you live, and discuss with your family ways to make your home more
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i Confira os dados nas areas proximas a sua residéncia, e converse com sua
5 familia sobre a maneira de aumentar a resisténcia de sua casa contra
| terremotos, e dambém rotas de evacuacao mais seguras.

ERizEBEEMRAMEIRER DR AR RINNZ RIS o

BRI MR RIZRIBX VRIS (RS FFAS) IRRFH UL SIXOINERERZE
RIUN IRV IAEV LAY o

BRASEXEBENRAIERE, SEXABENEEXBENNBRINZZ BB

Emergency route

ano da construgao, assim como a intensidade do tremor em cada local. | : g . == : o/ RXiNL n
Rota de emergéncia | g

Your phone number Destination phone number
Seu numero de telefone NUmero de telefone do destino
ZHIRIFSH HARIRIES Y

HERBITRRBS%

Dial the number beginning with the area code.
Digite o0 numero comecando pelo coddigo de area.
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( Safety Precautions for Your Home ) Balcony / Varanda / BB& Window panes
Medidas de segurancga dentro e fora de casa Do not put anything where it may fall. Vidro de janela
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Attach shatterproof film to the glass.
Cole um filme anti-estilhaco no vidro.

Be careful about the layout and height Secure exits and passageways.
of furniture, and attach clasps to
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